
Brassó, 1872. Másod évi folyam 62. szám. Vasárnap, augustus 4. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Etrész évre 6 ft. — kr. 

3 ft. — kr. 
1 ft. 50 kr. 

Fé lévre . . 
N e g y e d é v r e 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

„Hal lucinat ionen." 
A „Krst." azt véli, hogy szemfényvesztései 

által a „ Nemere "-t is megkápráztatta, s folyó 
évi 120. számában rá fogja, hogy káprázatokban 
szenved. Haj ! nem volna csoda, ha a becsüle
tes embernek kápráznék is a szeme — ilyen 
dolgok láttára. De hála a testvériség nemtojé-
nek! az elnyomottak szemeiről is kezd hullni a 
fátyol, melyet azok borítottak rá, kik szeretnék, 
ha az egyesült nátiók merő hallucinátiók vol 
nának! 

Azt mondja a „Krst.", hogy a Nemerétől 
szidatni: érdem, s általa dicsértetni: gyanús. 
Hisszük, hogy a „Krst."-nek a mi dorgálásainkon 
kivül nincs sok érdeme; igaz ugyan, hogy 
nem fog rajta, de azért ne tartson attól, hogy 
ily iránya mellett dicséretünk által gyanúsítani 
fognók. 

A „Kr." szám-hányó vetője beszélteti szá
mait mint valami szarkát, de számai ép ugy 
hazudnak mint ő maga. Valóságos Walpui^is 
éji „Hexeneinmaleins", mely az igazság napiéi 
nyénél nullára oszlik. 

Lássuk, hol van elvétve a mi banyánk 
„szokotálása !" 

Az első összeiratásnál a „Krönst." szerént 
választókká felvétettek: 2309 szász és 2344 nem 
szász; ha tehát senki sem lenne párthagyott, 
melyik részen van a többség? 

De a választók jegyzékei máskép alakultak. 
Mozgásainkat a szászok figyelmükre kezdették 
méltatni , s elég „prudentes et circumspecţi" 
voltak, hogy 654 teljesen jogtalan szász nevek 
nagyobb részét magok nagylelküleg eltörölték. 

Ezek tehát senunikép sem jöhetnek számí
tásba, mivel jogtalanságukat nmgok elismerték. 
De hogy a „Soll & Haben" veszélyeztetett bi-
lance-át helyreállítsák, az 1304 (kevés kivétellel 
mind) határozott választási joggal biró románok 
épen, — de épen felét, azaz 652-t kiátkoztak. 

De ezek és pártjuk tiltakoztak ezen oligar
chiái eljárás ellen és többnyire bebizonyították 
törvényes módon, hogy a választási jogra teljes 

igényt tarthatnak. Ezek tehát a „Kr." féle egyen
let, megoldásnak kiküszöbölési módszere daczára 
nagyon is számításba jönnek. 

S most hogy áll a dolog? 
1655 szász választó. 
1265 (legalább) román 
343 magyar 

39 örmény 
19 czigány 

„Kr."-nek legalább egyszer volna valamije, mi
vel jogosan dicsekedhetnék, ha azok nem vol
nának a hontszerző Árpád párthagyott utódjai; 

! mi a czigányokat illeti, még azoknak sem kell olyan 
! képviselő! 

S a „Kr." ismét azt fogja mondani, hogy 
iaz igazságot arczul csaptuk, pedig a „Kr." igaz-
Jsága, mint láttuk, a r c z á t l a n s á g ! Ha. 

1666 választott volna velünk s a töb
biken most mi osztozhatnánk, de előre látható
lag kellő időben nekünk jut azokból az orosz
lánrész, mig a „Kr."-nek a mese szerént a — 
nó, a másik marad. (Igaz mégis, hogy a szászok 
jelöltjei bizonyosan nagy absolut és relativ ma
joritással választattak meg!!) 

Ezek lényegileg ugyanazon számok, melye
ket a „Kr." idéz, de itt ugy látszik nem szólnak 
ő mellette. 

Az arab szövetségesek ott hagyták az igaz
talan nártot, és hozzánk csatlakoztak! (Eltekintve 

hogy a „Kr." számfeladata. 1304X579 
X37X36 nem 1956-ot hanem 1.005.681.312-at 
adna'eredményül a mi részünkre!) 

A kik nem a „Kr.* iskolájába járnak, nem 
tévesztik össze a számmiveleteket. De vannak 
nekik ám még más számaik is, és reménylik, 
hogy számítások nem soká dicsőn kiállja a 
próbát! 

Ha a nemzetiségeket akarnók részletezni, 
megjegyezhetnők, hogy a szászok dicséretesen 
figyeltek nyáj okra; igy pl. egy eltévedt juhot, 
mely az indóháznál vakolatozott, díszhintóban 
hoztak a választásra. Nem csodálkoztunk volna, 
ha az összeirás és választás közt meghalt szász 
választók szellemeit idézték volna a választási 
hamvvederhez (az „urna" alkalmi fordítása). A 
németek nagy része megengedte magát félemlí
tetni a szászoknak az ipar és családi élet terén 
tett rémitései által; a „görögök" kiakarták mu
tatni ünnepélyesen, hogy ők nem „oláhok"; a 
zsidók — legyen nekünk is zsidónk, hadd le
gyen mit üssön a „Kr."; a 22 magyarban a 

A széke lyfö ld i vá lasztások. 
A s z é k e l y n é p po l i t i ka i é l e t é b e n e g y s a j á t s ze rű 

c s a k n e m m e g m a g y a r á z h a t l a n t ü n e m é n y l ép e lő té rbe a 
m o s t a n i k ö v e t v á l a s z t á s o k a l k a l m á v a l , mi k o m o l y m e g 
fontolást , o k o k a t k u t a t ó u t á n n é z é s t i génye l . M i g u g y a n 
is h a z á n k t ö b b i r é sze iben , m i n t az t a v á l a s z t á s o k a t r e -
g i s t rá ló t u d ó s í t á s o k m u t a t j á k , — D e á k po l i t i ká j a ha
t a l m a s a r a t á s t v i t t v é g b e , m i g az e d d i g b a l p á r t n a k k ü r 
töl t vá l a sz tó k e r ü l e t e k k ö z ü l s o k a n h a g y t á k el az ed
d i g k ö v e t e t t m e g a t a r t á s t , a d d i g a s z é k e l y föld i gen 
sok vá l a sz tó k e r ü l e t e é p p e n az e l l enkezőrő l t a n ú s k o 
d ik , sőt b i z ton á l l i t ha t juk , h o g y az e rdé ly r é sz i b a b 
p á r t i k é p v i s e l ő k n e k n a g y o b b r é s z é t é p p e n a s z é k e l y 
föld ad ja . H o n n a n e rög tön i fordula t ? H o n n a n m a g y a 
r á z h a t ó k i az , h o g y a n é p , m e l y e d d i g h ü szöve t ségessé 
vol t a k i e g y e z é s n e k , e g y s z e r r e t ö m e g e s e n fordít h á t a t 
n e k i ? Vá l jon a h i d e g e n számí tó ész, be l á t á s vo l t -e i t t 
a fő i r á n y a d ó , v a g y e g y é b k ö r ü l m é n y e k m ű k ö d t e k köz 
r e ? É n az t g o n d o l o m , h o g y az u t ó b b i v i t te a fősze 
r epe t . M e g v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y a s z é k e l y n é p po
l i t ika i m e g g y ő z ő d é s é t m a is a D e á k á l ta l l e r a k o t t el
v e k u r a l j á k , s h a a v á l a s z t á s o k fo rma i l ag e l l enkező t 
m u n t a t n a k , én a z t n e m az e lv f e l a d a t á n a k , n e m a D e á k 
po l i t i ká ja e l h a g y á s á n a k , h a n e m a z o k n a k tu l a jdon í tom 
k i k e p o l i t i k a k e r e s z t ü l v i t e l é v e l k ö z v e t l e 
n ü l , v a g y k ö z v e t v e m e g v a n n a k b i z v a . A szé
ke lyfö ld i v á l a s z t á s o k e g y m é l y t a n ú s á g o t r e j t e n e k ma
g u k b a n , m e l y e t j ó lesz n a p v i l á g r a hozni , s o k u l á s vé
g e t t el t e n n i jövőre . A z t t a n ú s í t j á k , h o g y a l e g s z e b b 
po l i t i ka i r e n d s z e r , m e l y az ös szes ség v é l e m é n y é t ura l ja , 
h a a g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s n á l n e m ta lá l ja m e g min-
a z o n e l e m e k e t , m e l y e k n e k c s a k e g y ü t t e s m ű k ö d é s e biz
tos í t ja a d i ada l t , n e m e l égséges a r r a , h o g y e g y el len-

M i k é n t h a l n a k m e g az uralkodók. 
W e h l F . u t á n . 

(Vége.) 

5- ik K á r o l y m i n d e n e s e t r e k é s z ü l t e b b e n v á r t a a 
h a l á l t , d e n e k i s e m volt b o l d o g v é g e , m e l y r ő l a leg
p o n t o s a b b t d d ó s i t á s a i n k v a n n a k , m i n t h o g y S t i r l i n g W i l 
l i a m K á r o l y k l a s t r o m - é l e t é t az u tolsó r é s z l e t e k i g te l 
j e s e n m e g i r t a . E sze r in t K á r o l y az ő l e lké t s p a n y o l 
c e r e m ó n i á k és a k a t h o l i k u s e g y h á z s z e r t a r t á s o s p o m p á 
j a k ö z ö t t a d t a k i . 

K ö z t u d o m á s ú do log , h o g y K á r o l y n a k é te l és i tal
b a n v a l ó m é r t é k t e l e n s é g e n e m k i s m é r t é k b e n folyt be 
k o r a i h a l á l á r a . H a b á r folyvást s zenvede t t , m é g s e m ta
g a d t a m e g ö n m a g á t . M i d ő n 1568 a u g u s z t u s á b a n v é g é t 
k ö z e l e d n i é r e z t e , a z o n furcsa k e d v e jö t t , h o g y t e m e t é 
s é n e k u g y s z ó l v a főp róbá j á t t a r t a s s a m e g . V a l a h á n y 
szor a j u s t e - i k l a s t r o m b a n t a r t ó z k o d á s a a la t t e g y feje
d e l m i ba r á t j a v a g y az a r a n g y a p j a s r e n d lovag ja m e g 
ha l t , s o h a sem fe ledte el, h o g y a b a r á t o k k a l t e m e t k e 
z é s i ü n n e p é l y t t a r t a s son s e z e n g y á s z ü n n e p é l y e k vol
t a k n é m i l e g a k o m o r z á r d a i élet ü n n e p e i és sz inelő-
a d á s a i . T e h á t sa já t t e m e t k e z é s é t is m e g p a r a n c s o l t a . 
E z a u g . 3 0 - i k á n t a r t a to t t m i n d e n s z o k á s o s f ény és 
p o m p a me l l e t t . M i u t á n m e g t ö r t é n t e b é d k o r ez e g y s z e r 
— k e v e s e b b e t eve t t , m i n t kü lönben . E g y j ó i d e i g m é g 
a n a p o n ü lve , m e g n é z t e • e lő t te e lköl tözöt t n e j é n e k —»• 
I z a b e l l á n a k — a r c z k é p é t s k é s ő b b , m i n t h a a v i l ág i g e r 
j e d e l m e t el a k a r t a v o l n a foj tani , s z e n t k é p e k e t n é z e g e - . 
t e t t v é g i g . 

I g y b e t e g e s k e d e t t m a j d n e m s z e p t e m b e r végé ig . 

E hó 2 0 - k á n u r i sz. v a c s o r á v a l óha j to t t é ln i s m i d ő n 
f e l v i l á g o s i t á k , h o g y az u to lsó k e n e t h a s z n á l a t a u t á n 
n e m s z ü k s é g e s , i gy szólt a h a l d o k l ó : „ L e h e t h o g y 
n e m s z ü k s é g e s , m é g i s j ó k i s é rő lehe t o ly hoszszu 
ú t r a . " — 

R e g g e l i 7 ó r a k o r e g y szente l t o s tyá t h o z t a k n e k i , 
m e l y e t a z o n b a n i g e n n a g y f á r a d t s á g g a l t u d o t t b e v e n n i . 
A mia t t a g g ó d v a , h a va jon e lnye l te -é s i g y az is teni 
á l d á s o k b a n r é s z e s ü l h e t - é , k i n y i t o t t a szá já t s m e g n é 
z e t t e , h o g y v a l ó b a n b e m e n t - é az o s tya . E z u t á n so
k á i g t é r d e l v e i m á d k o z o t t , m i g r o h a m o s h á n y á s é r t e el 
s az e m i a t t b e k ö v e t k e z e t t n a g y g y e n g e s é g á g y b a fek
te t te l e . 

8 ó r a felé az t k é r d é K á r o l y , h a va jon a szen te l t 
g y e r t y á k k é z n é l v a n n a k - é ? s m időn igen lő l eg fe le l tek , 
m e g p a r a n c s o l t a , h o g y h o z z á k odá . M i n d a z á l t a l m é g 
r e g g e l i 2 ó r a felé is c s e n d e s e n susog ta k e d v e n c z l e lké 
sze u t á n az i m a szava i t , m i k e t a z t á n i g y s z a k í t o t t fél
b e : „ ü t ö t t az ó r a ! h o z z á t o k ide a g y e r t y á k a t és feszü
l e t e t ! " E z e k d r á g a e r e k l y é k vo l tak , m e l y e k e t ép ezen i 
i dő re t a r t o g a t o t t . A g y e r t y a u g y a n i s a m o n t s e r r a t i sz. 
a n y a t a r t ó j ábó l va ló vol t és a szép m ü v ü feszület T o -
l e d o b e n h a l d o k l ó n e j é n e k k e z é b ő l vé t e t e t t k i s k é s ő b b 
m é g fiát is v iga sz t a l t a é le te u t o h ó ó r á j á b a n . A c s á s z á r 
m o h ó n n y ú l t ez e r e k l y é k u t á n , m i d ő n a z o k a t az é r s e k 
feléje t a r t á és m i n d k é t k e z é b e egye t fogva n é h á n y per -
cz ig h a l l g a t v a szemlé l t e a Megvá l t ó a l ak j á t s a z t á n k e b 
léhez szor i tá . A z o k , k i k e lég k ö z e l á l l o t t a k hozzá , 
n e m s o k k a l e z u t á n a k ö v e t k e z ő s z a v a k a t ha l lo t t ák , min t 
h a b i zonyos b ivó - szóza t r a a k a r t v o l n a f e l e l n i : „ I g e n 
u r a m ! mos t ón j ö v ö k . " 

A z z a l feszület és g y e r t y a k i s ik lo t t beze ibö l s m a j d 
a z u t á n ha lo t t vol t . 

S o k k a l k i n t e l j e s e b b vol t 9 -d ik K á r o l y k i m ú 
lása . — 

E s z e r e n c s é t l e n u r a l k o d ó , k i e l ég g y e n g e vol t be 
l e e g y e z n i a h u g e n o t t á k i s zonya tos l e m é s z á r l á s á b a az 
1 5 7 2 a u g . 2 3 — 2 4 - k i B e r t a l a n - é j s z a k á j á n s a k i — a 
m o n d a sze r in t — a r é m e s vé r fü rdő a la t t k a s t é l y a abla
k á b ó l lőtt a la t tva ló i k ö z é , k i n o s l e l k iö smere t — fu rda lások 
k ö z ö t t v é g e z t e b é é le té t . J ó l é rez te , h o g y s e n k i s em 
t isz te l i őt, s h o g y m i n d e n k i rosz e m b e r n e k ta r t j a . H a s z 
ta lan i g y e k s z e t t , h o g y a l e g v e s z é l y e s e b b v a d á s z a t o k és 
m e g e r ő l t e t e t t t e s t g y a k o r l a t o k közö t t k e r e s s e n s z ó r a k o z á s t , 
h a s z t a l a n fo lyamodot t n y u g a l o m é r t a kö l t é sze t és zené 
hez , m e l y e k e t n a g y o n k e d v e l t s m e l y e k k e l m a g a is fog
la lkozo t t . N a p r ó l - n a p r a n y u g t a l a n a b b és k o m o r a b b lön. 
K i a m a g a s , sovány , b e e s e t t a r c z u fiatal e m b e r t — ha
t a l m a s s a s o r r á v a l és m o r d t e k i n t e t é v e l — m e g g ö r b e d v e 
ide s t ova j á r n i l á t ta , b o r z a d á l y futott v é g i g egész va
lóján. 

E g y e m b e r r e sem tudo t t e g y e n e s e n n é z n i ; k iha l l 
g a t á s o k a l k a l m á v a l s zemei t j o b b á r a l e c s u k t a ; h a p e d i g 
k iny i t o t t a , u g y szeme ive l m i n d i g a m a g a s b a n j á r t , d e 
h i r t e l en i smé t földre szegez te a z o k a t . R é m e s á l m a i a 
Ber t a l an -é j v a d j e l e n e t e i t l á t t a t á k v e l e ; az t h i t t e , h o g y 
m i n d e n ü t t a l e g y i l k o l t a k á r n y a i l e n g i k öt k ö r ü l . I l y e n 
bo rzasz tó p i l l ana t a i r i t k á n s z ű n t e k m e g . A belső , ag 
g á l y te l jesen fö lemész té a k ü l ö n b e n is g y e n g e k i r á l y 
tes t i e re jé t . 

A z utolsó h é t e n s e m m i n e m ű h e l y z e t b e n s e m t u d o t t 
c s e n d e s e n ü l n i ; fo lyvást r e s z k e t e t t ; a z t m o n d j á k , h o g y 
u to l já ró bő re pó lusa ibó l a m ú g y tolul t k i a vé r . 

I g y m u l t k i , m é g n e m is 24 éves k o r á b a n , 1574 
m á j u s 3 0 - k á n . D . G . 
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á r a m l a t o t m e g a k a d á l y o z z o n . A z t tanús í t ja , h o g y a leg
é l e t r e v a l ó b b e l v e k b u k á s a is b i zonyos , m i h e l y t e g y é n i 
é r d e k e k , k ö n y e l m ü a m b i t i ó k l é p n e k e lő t é rbe . 

M e g k í s é r t j ü k k i m u t a t n i a z o n o k o k a t , m e l y e k az 
e l l e n z é k g y ő z e l m é t l ehe t ségessé t e t t é k e székelyföl 
dön . Ú j r a i s m é t e l j ü k , n e m a D e á k po l i t iká ja i rán t i 
b i z a l m a t l a n s á g b a n , h a n e m e g y e b ü t t k e r e s e n d ő a b a j . 

A b a l o l d a l n a k a v á l a s z t á s o k a l k a l m á v a l k i fe j teni 
s zoko t t e g y ö n t e t ű , c s a k n e m k a t o n a i s ze rveze t e köz i s 
mere t i t t é n y . 

M i n d n y á j a n t ud juk , h o g y a ba lo lda l t i gen s o k vá
lasz tó k e r ü l e t b e n e d d i g is, n e m a n n y i r a az e lve i i r án t i 
r a g a s z k o d á s m i n t az előre lá tó g o n d o s k o d á s , m i n d e n 
k i c s i k ö r ü l m é n y r e k i t e r j edő figyelem, a tömör , c o m p a c t 
e l j á rás veze t t e g y ő z e l e m r e . A z t is t u d t u k , h o g y a ba l 
o lda l , — é s z r e v e v é n a k i r á l y h á g ó n tu l a l ába i a la t t 
i ngó földet, a c t i ó j á n a k sú lypon t j á t E r d é l y b e , de k ü l ö n ö 
sen a s z é k e l y földre t e t t e á t . S m i n d e z e k d a c z á r a 
mi t t a p a s z t a l u n k a s z é k e l y f ö l d ö n ? Azt , h o g y a k ö z p o n t i b i 
z o t t m á n y o k v a g y n e m se j tve a vész t , v a g y k i c s i n y e l v e 
azt , a 12. ó r á b a n fog tak a m u n k á h o z . A ba lo lda l no-
tab i l i t ása i , e l á r a s z t v a a s z é k e l y földet, az e l ő k é s z ü l e t e k 
s o r á n m á r j ó e lőre h a l a d t a k volt , m i d ő n a j o b b o l d a l 
m o z o g n i k e z d e t t . A k i e l ő b b m e g y a m a l o m b a 
a z ő r ö l . Be tö l t i t t is . A k ö z p o n t i b i z o t t m á n y o k c s a k 
a k k o r k e z d e t t e k m o z o g n i , m i d ő n k é s ő volt , m i d ő n m á s 
m á r elfoglal ta a té r t . A ba lo lda l fe l lépte te t t m á r j ó 
e lőre e g y n é h á n y je lö l te t , k i k a s z é k e l y n é p „ v é r é b ő l 
v a l ó v é r . " I s m e r n i ke l l a s z é k e l y a tyaf iságos j ó in
du l a t á t . U g y g o n d o l k o z o t t : „ h o g y á m b á r t i sz te l i és 
k ö v e t é s r e m é l t ó n a k t a r t j a a D e á k po l i t iká já t , de mos t 
az e g y s z e r enged j en m e g n e k i a v i l ág , m e r t n e m ta r t 
h a t ve le , t i l t ja a r o k o n s á g i , sógorság i , k o m a s á g i v i szony . 
N e m a k a r ha l á l i g va ló g y ű l ö l s é g e t s ze rezn i m a g á n a k , 
m i u t á n m é g az a p j o k , n a g y a p j o k is b é k é s e g y e t é r t é s 
b e n é l t ek e g y m á s s a l . H a e lőre s zavá t n e m a d t a vo lna , 
m é g c s a k m e g g o n d o l k o z n é k s t b . " A s z é k e l y b e is s z o k t a 
v á l t a n i a szavá t , a m i n t az e r e d m é n y e k m u t a t j á k . 

A m á s i k h ibá t , s ez által- a j o b b o l d a l b u k á s á t 
e g y e s e k ambi t i ó j a szü l te . A z e g y é n i é r d e k , a sze repe l -
h e t n é m s é g i v á g y n é m e l y v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n a n y i r a m e g 
osz to t t a a j o b b o l d a l ere jé t , h o g y az e l l enzék g y ő z e l m e 
m á r e lőre b i z tos i tva vol t . N a g y k á r , h o g y az a ferde 
felfogás, m i s z e r i n t c s a k a k k o r t u d u n k a h a z á n a k mél 
t ó a n s z o l g á l n i , h a h o n a t y a i m a g a s s z é k b e n ü l ü n k , ! 
a k k o r u r a l n é m e l y e t , m i d ő n e lőre tudja , h o g y szemé- j 
lyes v i s z k e t e g e c s a k a k ö z é r d e k n e k á r t és m é g maga-j 
n a k sem h a s z n á l soka t . K á r , h o g y n é m e l y e k n e m tud- j 
n a k m e g f é r n i a b b a a k ö r b e , m e l y b e a v é g z e t he lyez te , 
h a n e m m i n d e n a l k a l m a t f e l h a s z n á l n a k e g y é n i h i ú s á g o k ' 
k i e l ég í t é sé re , e ssék b á r m a g a az elv á ldoza tu l . 

U d v a r h e l y v á r o s e g y i k j o b b o l d a l i j e lö l t je d a c z á r a 
a t ö m e g e s k é r é s n e k e g y e n g e s é g é t n e m t u d t a á ldoza
tu l hozn i , m i az t is b izonyí t ja , h o g y m a g a az ü g y sem 
f e k ü d t n a g y o n a s z i v é n , és ezzel m e g n y i t o t t a a ba lo l 
da l g y ő z e l m i zsi l ipjét . 

K i ke l l m é g m o n d a n o m egy igen fon tos , t a l án | 
legföbb o k á t a j o b b o l d a l b u k á s á n a k , m e r t m e g f o r d u l v a j 
a s z é k e l y n é p k ö z ö t t , c s a k e n é p k ö z é r z ü l e t é t to lmá- j 
cso lom ez á l ta l . 

E r t e m a k o r m á n y n a g y o n is k ö z ö n y ö s e l j á rásá t 
a s z é k e l y n é p é r d e k e i i rán t . M e g v á l v a az i g a z a t , a 
s z é k e l y n é p 67-től fogva m é g n e m s o k j ó t é t e m é n y é 
b e n részesü l t az uj a l k o t m á n y o s é l e tnek . E g y n é p t ö r z s 
é r d e k é b e n s e m t ö r t é n t m é g e d d i g oly k e v é s . M i n d a z , m i t 
v í v m á n y k é p p e n fel t u d u n k m u t a t n i e n é p n e k , e g y ta-
n i t ó - k é p e z d e , n é p - i s k o l a , s m é g a z o k is m i l y e n l ábon , 
e g y é b s e m m i . 

E n é p a n y a g i f e lv i rágzása é r d e k é b e n m é g mi sem 
tö r t én t . 

P e d i g a n é p n e k k é z z e l fogható, s z e m m e l l á tha tó 
e r e d m é n y k e l l , h a m e g a k a r j u k n y e r n i . A v a s u t a k 
me l l e t t e m e n n e k e l , m é g c s a k e g y ál tal s e m é r i n t v e . 
A z i p a r , k e r e s k e d e l e m é r d e k é b e n abso lu t s e m m i s incs 
t é v e . E t e k i n t e t b e n m é g m á i g is m a g á r a v a n h a g y a t 
v a a széke lyfö ld . 

K é r e m m á r most , c suda-e , h a e g y i k he ly rő l a m á 
s i k r a l ehe t t e re ln i e népe t , m e g l é v é n g y ő z ő d v e , h o g y 
t é n y l e g e s á l l apo ta mi t se j a v u l t ? I g e n j ó k o r t e s f egyve r 
vol t ez a ba lo lda l k e z é b e n , m i t fel is h a s z n á l t em
b e r ü l . 

T e k i n t s e n t e h á t v a l a h á r a a k o r m á n y a s z é k e l y 
n é p r e . E n é p po l i t ika i é rzü le te mos t is a D e á k é , a 
k o r m á n y n a k k ö t e l e s s é g e ez é rzü le te t m e g e r ő s í t e n i az 
á l ta l , h a k ie lég í t i j o g o s q rdeke i t , h a n e m t e k i n t i mos to 
h á n a k . I g y c s e l e k e d v e , m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , hogy a 
ba lo lda l f e g y v e r é n e k u e m lesz a s z é k e l y n é p k ö z ö t t éle, 
s n e m let t vo lna e d d i g is . H u n f y . 

Az osztrák nemzeti bankról a „N . fr. P r e s s e " a 
k ö v e t k e z ő k e t í r j a : A m a j e g y z é k , me lye t a m a g y a r p é n z 
ü g y m i n i s z t e r a n e m z e t i b a n k n a k kü ldö t t , m i n t e lőre lá t 
ha tó volt , fö l t é te leke t t a r t a l m a z , m e l y e k me l l e t t a b a n k 
M a g y a r o r s z á g o n t ö r v é n y e s e n e l i s m e r t e t n é k a b a n k sza
b a d a l o m i d ő t a r t a m á r a . A j e g y z é k t e r m é s z e t e s e n a b a n k 
i g a z g a t ó s á g b e h a t ó t a n á c s k o z m á n y á n a k t á r g y á t fogja 
k é p e z n i d e m á r m a a n n y i t h a l l u n k , h o g y e föltételek 
k ö z ö t t t ö b b o lyan is t a l á l t a t nék , m e l y e k e t a n e m z e t i 
b a n k s e m m i k é p e n sem tel jesi thet . 

A l e g l é n y e g e s e b b k ö v e t e l é s e k a k ö v e t k e z ő k : A 
n e m z e t i b a n k n a k önál ló k é p v i s e l e t e M a g y a r o á s z á g o n , és 
a p é n z ü g y m i n i s z t e r j o g o s u l t s á g a , h o g y az e g y e s fiókin
t é z e t e k dota t ió já t k o r l á t l a n u l m e g h a t á r o z h a s s a . Az u tóbb i 
a l e g n e h e z e b b pon t . A n e m z e t i b a n k serami sz in a la t t 
s e m bocsá j t ha t k i keze ibő l oly fontos j o g o t és n e m biz
ha t ja egész ü g y k e z e l é s é t a- m a g y a r m i n i s z t é r i u m r a . A 
b a n k i g a z g a t ó s á g n a k n e m m a r a d t e h á t e g y é b h á t r a , 
m i n t k e r e k e n k i j e l en ten i , h o g y az e lő ter jesz te t t p o n t o k 
n e m a l k a l m a s a k a r r a , h o g y a z o k a l ap j án e g y e z m é n y 
lé t re j ö h e s s e n . 

V e g y e s . 
(A „Ncüiere" 1. olvasóihoz). E l ap s z e r k e s z t ő j é n e k , 

O r b á n F e r e n c z u r n á k e lu t azása m i a t t a l ap s z e r k e s z 
t é s é t i de ig l enesen á t v e t t e m . H e r r m a n n A n t a l 

f e l g y m n a s i u m i t a n á r . 
(Királynők ő felsége) a po rosz k o r o n a h e r c z e g g e l 

va ló t a l á l k o z á s a és az ez t n e m s o k á r a k ö v e t e n d ő Sa lz 
b u r g i ö s s z e j ö v e t e l , m e l y e k n é l m i n d A n d r á s s y g róf 
m i n d B i s m a r c k h e r c z e g j e l e n l e sznek , a „ P . N . " B é c s 
ből ve t t é r t e sü lé se sze r in t a z o n czél la l b í r n a k , h o g y 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g és N é m e t o r s z á g s z ö v e t s é g é h e z 
O r o s z o r s z á g is h o z z á c s a t l a k o z z é k ; i l le tőleg i ly csa t la
k o z á s esé lye i m e g b e s z é l t e s s e n e k . E h i r t e r m é s z e t e s e n 
a con jec tu ra l i s p o l i t i k a t e r m é k e , d e l e g k ü l ö n b ö z ő b b ol
d a l o k r ó l o ly ö s z h a n g z a t o s a n j u t t a t j á k n y i l v á n o s s á g r a , 
h o g y f igyelmet é r d e m e l . 

(Deák FereilCZrŐl) b e t e g s é g é n e k h i r e a l k a l m á b ó l 
B i s m a r c k h g . l ap ja , a „ N o r d d e u t s c h e A l ig . Z e i t u n g " 
h o s s z a b b c z i k k e t közö l , m e l y b e n a l e g m e l e g e b b e l i sme
r é s h a n g j á n szól n a g y hazánkf i a , s az á l t a l a a l k o t o t t 
m ű r ő l . A külföldi l a p o k is e g y á l t a l á n n a g y r é szvé t t e l 
f o g a d t á k a D e á k be t egségé rő l szóló hi r t , s ö r ö m m e l 
fog ják m a j d r e g i s t r á l n i a tudós í t á s t n a g y h a z á n k f i a fel
g y ó g y u l á s á r ó l . 

(A Magyarországi nemzetiségek). A b . E ö t v ö s min t 
k ö z o k t a t á s i m i n i s t e r á l t a l 1 8 7 0 b e n gyű j tö t t a d a t o k a l ap 
j á n K e l e t i K á r o l y a „S t a t i s t i ka i k ö z l e m é n y e k " 8-ad ik 
k ö t e t é b e n h a z á n k n a k n e m z e t i s é g e i t i gy oszt ja fe l : 

M a g y a r o r s z á g o n E r d é l y b e n 
M a g y a r 5 8 4 1 1 2 3 
N é m e t 
R o m á n 
T ó t 
S z e r b 
H o r v á t 
Orosz ( r u t h é n ) . 
P g v é b _ 

Ö s s z e s e n 
(A közös hadsereg szakállába) i smé t b e l e k a p a s z 

k o d t a k . A f rancz ia s z a k á i v i se lésé t n e m r é g t i l t o t t ák 
el, s most a k ö r s z a k á l l n a k egy h ü v e l y k n é l h o s s z a b b n a k 
n e m s z a b a d l enn ie . 

(Egy ujabb [a tizenharmadik] távirászali tiszti tan
folyamnak) m e g t a r t á s a v á l v á n s z ü k s é g e s s é , a n n a k folyó 
év i o k t ó b e r h ó 17-én P e s t e n l e e n d ő m e g n y i t á s a e l ren
de l te te t t . E z e n legfe lyebb h á r o m h ó n a p i g t a r t ó tanfo
l y a m b a fölvétetnek a 18- ik éve t m á r be tö l tö t t , d e a 
30 - ik é l e t éve t m é g tu l n e m ha lad t , h iva t a lv i se l é s re al
k a l m a s , egész séges t e s t a l k a t ú s a m a g y a r k o r o n a t e rü 
le tén szüle te t t m i n d a z o n e g y é n e k , k i k az é re t t ség i vizs
gá t s i k e r e s e n l e t e t t ék , v a g y főreá l i skolá t ( a k a d é m i á t ) j ó 
e r e d m é n y n y e l v é g e z t e k ; k i k n e k j ó k é z í r á s u k v a n , s 
k i k l e g a l á b b m a g y a r u l és n é m e t ü l t u d n a k ; m e g j e g y e z 
t e tvén , h o g y m á s honi v a g y i d e g e n n y e l v e k t u d á s a m á r 
t e k i n t e t b e n e g y e n l ő k k e l s z e m b e n az a l k a l m a z á s n á l elő
n y ü l s z á m í t t a t i k b e . A z o k k i k ezen t a n f o l y a m b a be 
l épn i k i v á n n n a k , k ö t e l e s e k e r é s z b e n i s a j á t k e z ü l e g i r t 
f o l y a m o d v á n y u k a t ez emi i t e t t t u l a j d o n s á g o k r ó l szóló és 
azt , h a g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k n e k m e n n y i b e n t e t t e k e leget , 
ke l lő leg e lő tün te tő h i te les b i z o n y í t v á n y o k k a l fölsze
r e l v e a fö ldmivelés , ipa r - és k e r e s k e d e l e m ü g y i m . k i r . 
m in i sz t é r i um I V . ( t á v í r d a ) o sz t á lyához P e s t e n legfel jebb f. 
év i s z e p t e m b e r v é g é i g v a g y e g y e n e s e n , v a g y h a va la 
m e l y h i v a t a l n á l m á r a l k a l m a z v a v a n n a k , i l lető e löl járó
s á g u k u t j án b e n y ú j t a n i ; k i k n e t a l á n m á r n ő s e k l enné 
n e k , k é r e l m ü k b e n ezen k ö r ü l m é n y t is eml í t s ék m e g . A 
k i t ű z ö t t h a t á r i d ő n tu l b e é r k e z ő , v a g y a s z ü k s é g e s elő- j 
i s k o l á k a t ' ó s e g y é b k e l l é k e k e t k i n e m muta tó k é r v e - ' 

5 8 4 1 1 2 3 6 6 6 1 7 5 
1 5 9 2 0 3 4 2 2 4 0 3 4 
1 1 1 4 0 4 4 1207862 
1 8 2 5 5 1 3 2 1 0 

2 8 4 8 3 6 
2 0 7 8 9 9 6 3 0 
4 1 8 0 4 0 — 
1 0 2 1 2 7 2 5 2 4 

1 1 1 1 7 0 2 3 2 1 0 1 7 2 7 

n y e k n e m f o g n a k t e k i n t e t b e vé te tn i . A t a n f o l y a m r a 
fö lve t t ek e r rő l t u d ó s í t t a t v á n , k ö t e l e s e k f. é v i o k t ó b e r 
1 6 - k á i g P e s t e n a fent i r t t á v i r d a o s z t á l y b a n b e i r a t á s vé 
get t j e l e n t k e z n i . A b e í r á s k o r le k e l l fizetni o. é. 8 
forintot, m e l y é r t a fizető a t á v i r á s z a t i h á l ó z a t n a k e g y 
t é r k é p é t s a szo lgá la t i u t a s i t á s n a k e g y n y o m t a t o t t pél
d á n y á t is m e g k a p j a . 

(A pesti egyetemen) j ú l i u s 3 0 - i k á n az ó k a t h o l í c u s 
H a t a l a P é t e r vá l a sz t a to t t m e g „ R e c t o r magn i f i cu s " -nak . 

(A nemzetközi meterhizoltság), m e l y n e k m u n k á l k o 
d á s á t a porosz- f rancz ia h á b o r ú 1 8 7 0 - b e n fé lbeszak í to t t a , 
f. évi s e p t e m b e r hó 2 4 - k é n P a r i s b a n i s m é t össze fog 
ü ln i . A m a g y a r k o r m á n y t ezen é r t e k e z l e t e n i s m é t K r u -
s p é r I s t v á n és Sz i ly K á l m á n m ű e g y e t e m i t a n á r o k fog ják 
k é p v i s e l n i . 

(A F. L. panaszkodnak) a m a g y a r o k indo len t i á j a 
felett a h í r l a p o k é r t e s í t é se ü g y é b e n . P é c s e t t E ö t v ö s 
ü n n e p é l y , G y ö n g y ö s ö n tüzese t v o l t , s a k é t v á r o s b a n 

i n e m vol t e g y e m b e r , k i ezt t u d a t t a vo lna a n a p i sajtó-
j va l . E t e k i n t e t b e n az a n g o l l a p o k azon e l ö n y n y e l bir-
! n a k , h o g y m a j d n e m m i n d e n e m b e r m u n k a t á r s u k . 

(Magyar vendéglőt) k í v á n felál l i ta tni a béc s i v i l ág
k i á l l í t á son a k iá l l í t ás i b i z o t t s á g s ezen j e l e n t é k e n y n y e -

! r e s é g e t i gény lő vá l l a l a to t a l e g h i v a t o t t a b b n a k a k a r j a á t -
I e n g e d n i . F e l h í v j a ez o k b ó l a v á l l a l k o z n i s z á n d é k o z ó 
I v e n d é g l ő s ö k e t , k i k t i s z t án m a g y a r j e l l e g ű v e n d é g l ő b e 
r e n d e z é s é r e h i v a t á s t és t ő k é t b i r n a k , h o g y az a ján lás 
hoz m e g k í v á n t a t ó föltételeket a k iá l l í t á s i i r o d á b a n (Pes t , 
s z í n h á z t é r 5 . sz.) m e g t u d a k o l j á k és a b e r e n d e z é s r é sz le t 
e lő te r jesz téséve l e l lá to t t a j á n l a t a i k a t u g y a n o d a b e 
n y ú j t s á k . 

(A német és cseh mérnökök) rú tu l g a r á z d á l k o d n a k 
az ojtozi v a s ú t v o n a l o n . A „ H o n " - n a k e g y m é r n ö k t ő l 
v e t t t u d ó s í t á s a s z e r é n t m i n d e n t u d o m á n y és l e lk i i smere t 
n ie l löztével m ű k ö d n e k ezen u r a k és s z o r o s a n Össze ta r tván 
s c h w i n d e l ü k n e m k e r ü l n a p f é n y r e . T u d o m á n y u k n e m 
több , m i n t m a g y a r m é r n ö k ö k é , d e n a g y a szemfény
vesz t é s i k é p e s s é g ü k . O k z s e b r e t e s z ik z s á k m á n y u k a t 
s e l t ű n n e k s az o r s z á g m e g i n t m i l l i ó k a t k ö l t u t ó m u n 
k á k r a , m e l y e k n é l t a l á n ú j r a i d e g e n e k h í z n a k . 

H a z á n k t ehe tős ifjai! a h e l y e t t h o g y m e d d ő p o l i t i k á t 
ű z n é t e k v a g y Petőfi v e r s e s ze rén t n e m e s k e d n é t e k , — 
t a n u l j a t o k g a z d á s z a t i és t e c h n i k a i t u d o m á n y o k a t , h o g y 
m a g a t o k é l v e z h e s s é t e k és h o n f i t á r s a i t o k n a k j u t t a t h a s s á 
t o k d ú s d e k u l l a n c s o k r a szo ru l t h a z á n k á l d á s á t . 

(Nekrolog). Ö z v e g y V e r z á r F e r e n c z n é a m a g a 
u g y g y e r m e k e i : G e r g e l y és n e j e G á l i T e r é z és 
l e á n y u k , I s t v á n , L u k á c s , K r i s t ó f , M a r i és férje 
D a j b u k a t E m á n u e l és l e á n y u k , u g y számos r o k o 
n u k s zomorodo t t sz ívvel t u d a t j á k a j ó g y e r m e k , s ze re 
te t t t e s tvé r , sogo rné , n a g y n é n e és r o k o n 

V E R Z A R L I Z Á N A K 
folyó hó 1-én éjeli 11 ó r a k o r , h a t h a v i sú lyos me l lba j -
b a n i s z e n v e d é s u t á n , a h a l d o k l ó k s z e n t s é g é n e k áh í t a tos 
felvétele u t á n é l e t é n e k 21 - ik é v é b e n t ö r t é n t j o b b é l e t r e 
s z e n d e r ü l t é k 

A z e l h u n y t n e m e s k e b e l hű l t t e t eme i t e g n a p dél
u t á n ö'/g ó r a k o r r o p p a n t n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g ősz in te 
r é s z v é t e me l l e t t é t e t t e k ö r ö k n y u g a l o m r a a bo lonya i 
rom. k a t h o l i k u s o k s í r k e r t j é b e . 

L e l k é é r t az engeszteli* szt. m i s e á ldoza t folyó hó 
5-én a p l é b á n i a t e m p l o m b a n fog az e g e k u r á n a k be
m u t a t t a t n i , me ly vég t i s z t e l e t r e m i n d e n r o k o n o k , jó ba 
r á t o k és i s m e r ő s e k t isztelectel m e g h i v a t n a k . B é k e po
ra i r a ! 

Közgazdaság. 
Erdőkeze lés Csikban. 

E v é g t e l e n e r d ö b í r o d a l o m t e r ü l e t é n e k s e m á ta lá 
b a n s e m b i r t o k k i n t m é g az e r d ő g a z d á s z a t legelső a-b-c-
j e s incs m e g . I t t m á i g s e m lehe t h ó i d s tb . s z á m r a 
beszé ln i , h a n e m ó r a i j á r á s r a , me ly p e d i g e h e g y 
v ö l g y l ep te h a v a s o k v i d é k é n a l e g b i z o n y t a l a n a b b mér 
t é k ; i t t m á i g s i n c s e n e k b i r t o k v i s z o n y o k — a vá lasz tó 
v o n a l o k r e n d s z e r e s és pon tos h a t á r o k á l ta l t i s z t ába téve , 
s az e rdő e g y e d ü l é s z s z e r ű n lehe tő keze l é s i á lphá ja a 
f o r d á k r a s v á g á s o k r a osz tás , — p a g o n y r e n d s z e r s t b . 
m é g h í r b e n is a l ig i s m e r e t e s . I t t h í j ában k é r d j ü k : 
m e n n y i tűzi - , t u t a j - , épüle t - v a g y árboezfa , m e n n y i ga j 
s tb . k e r ü l k i e g y h ó i d r ó l , s i g y e g y h ó i d v á r h a -
ha tó j ö v e d e l m e m e n n y i stb. ? e r r e a te le le t legfel jebb 
e g y b ü s z k e moso ly — m e l y az t j e l e z n é , h o g y „ m i 
g a z d a g o k v a g y u n k — v a n mi t v á g j u n k e lég s n e m 
s z o r u l t u n k az ily k i c s i n y e s m e g h a t á r o z á s o k r a s t b . " -— 
A z t p e d i g senk i n e h o z z a fel i t t pé ldáu l , h o g y v a n n a k 
m i n d kül - m i n d bel fö ldön — egész o r s z á g r é s z t t e v ő l e g 

még s o k k a l n a g y o b b k i t e r j e d é s ű r e n g e t e g e i a feny
ves e r d ő s é g e k n e k , d e m e l y e k a m á r r é g e s r é g b e h o z o t t 
e r d ő g a z d a s á g i t ö r v é n y s z a b t a j ó z a n k e z e l é s e á l ta l v i ru ló 
d í s z b e n á l l a n a k — b e n n ö k az ily s z a b a d k é z - é s 
t ü z - p u s z t i t á s o k r o m b o l á s o k ha l l a t l anok , s a j ó z a n 



e r k ö l c s ű , ü g y e s és s z o r g a l o m r a s zok t a to t t n é p e k á l t a l 
m i n d e n i r á n y b a n ki fe j te t t f a ipar d ú s a n j ö v e d e l m e z ő tö
k é j é t k é p e z i k s t b . — ezt s effélét itt m é g s é r t é s n e k 
v e r m é n e k s l e g a l á b b is h ihe t e t l en b a d a r b e s z é d n e k — 
m e l y e t c s a k a „ m e s s z i r ő l j ö t t i d e g e n b i t a n g o k 
h a z u d n a k . " 

A p r i m i t i v á l lapot e f en tebb i r t k ö z ö s nyava l j á j á -
b a n s i n y l i k i t t S z á r h e g y és D i t r ó e r d ö g a z d á s z a t a is, 
m e l y k é t l eg t ek in t é íye sb és g a z d a g b i r t o k o s k ö z s é g pe 
d i g l e g i n k á b b á l l h a t n a p é l d á u l — - m i n t ál l m á s b a n — 
u g y ebben is elöl. 

Igen t e r m é s z e t e s — k ö n n y e n b e l á t h a t ó t é n y az , 
hogy h a ez e r d ő b i r t o k o k ( a n n á l i n k á b b m e n t ü l na 
g y o b b t e r j e d e l m ű e k ) a r e n d e s g e o m e t r i a i a l a k b a s e g y e 
n e s h a t á r o k k ö z t fe losztot t ú g y n e v e z e t t p a g o n y ( re-
v ie r ) r e n d s z e r sze r in t i f o r d á k r a ( t ou rn ) osz tássa l b i r -
n á n a k : az é v e n k i n t v á g á s a lá he lyze t t r ész e l l enőrzése , 
a n n a k t i sz tán t a r t á s a —- g o n d o z á s a s czé l s ze rü h a s z n o 
s í tás á l ta l i é r t é k e s í t é s e s tb . t e l j esen l ehe tővé , s e m e l 
le t t a z é v i k i n y e r h e t ő m e n n y i s é g m i n d e n k o r 
p o n t o s a n t u d v a s ö r ö k i d ő k ö n á t b i z t o s í t v a 
l e n n e , m e l y e l ő n y ö k á l ta l ez e g y m i n d e n k é t e s 
k é r d é s e n k i v ü l á l l ó b i z t o s é s s z i l á r d h i t e l ű 
h y p o t e k a l i s b i r t o k t e k i n t é l y é r e e m e l t e t n é k . 
É s ez , e k é t b i r t o k o s k ö z s é g e r d e j é r e n é z v e a n n á l i n 
k á b b m u l h a t l a n s z ü k s é g e t k é p e z , m e r t e n n e k a b o r v i z 
üz le t t e l j á r ó g y á r k e z e l é s e is v a n , m e l y n e k v h á g o z h a -
t á s a a c s a k is h a t á r o z o t t t u d o m á s o n a l apu ló i n t é z k e 
d é s n é l k ü l ö z h e t l e n b iz tos fe l té té in n y u g s z i k 

A közönség köréből. 
Egy érdekes kérdés. 

H o g y a p o s t á n a k ö z ö n s é g k á r á r a e lég v i sszaé lé 
s e k t ö r t é n n e k , a z t m i n d e n k i t u d j a ; d e a n a p o k b a n oly 
ese t a d t a elő m a g á t n á l u n k , m e l y n e k i smét lődése s a 
j o g és t ö r v é n y f o g a l m á n a k a b b a n n y i l v á n u l ó e l ferdí tése 
k é p e s a k ö z ö n s é g b e n n a g y és a l apos a g g o d a l m a t ge r 
j e s z t e n i . 

F o l y ó év ápr i l i s 11- ikén 5 frt. 4 k r é r t vesz m a g á 
n a k e g y u t a z á s i j e g y e t F e h é r v á r r a A l b r e c h t Adolf, a z 
„ A n k e r h e l y b e l i f ő ü g y n ö k e . A j e g y e n az á l lván , h o g y 
a p o s t a k o c s i es te p o n t 8 ó r a k o r e l i ndu land , — n e h o g y 
e l k é s s é k , h u s z p e r c c e l 8 előt t e l m e g y e m b e r ü n k a 
p o s t á r a ; a pos t ahe ly i sége t , b e z á r v a t a l á lván , k o p o g a t á s 
u t á n m e g t u d j a e g y pos taszo lgá tó l , h o g y a p o s t a k o c s i 
m á r f é l n y o l c z ó r a k o r e l indul t . 

M i n t h o g y az i l l e tőnek b izonyos ó r á b a n ke l l e talál
k o z n i a n a g y h o r d e r e j ű k e r e s k e d e l m i m e g e g y e z k e d é s 
m i a t t F e h é r v á r i t v a g y A l v i n c z e n e g y ve le ö s szekö t t e 
t é s b e n ál ló k e r e s k e d ő v e l , s o n n a n m é g m á s n a p r e g g e l 
a v a s p á l y á n t o v á b b u tazn ia , h o g y az őt f enyege tő n a g y 
k á r t cons ta tá l j a , a p o s t a i g a z g a t ó t fö lkeres i s m e g is ta
lál ja a ca s inoban . 

K é t t a n ú j e l e n l é t é b e n k i n y i l a t k o z t a t ó a pos t a ígaz -
ga tó , h o g y j o g á b a n á l l A l b r e c h t u r n á k a f enyege tő k á r 
e l k e r ü l é s e v é g e t t m a g á n a l k a l m a t o s s á g o t f ö l v e n n i , mi 
c s a k u g y a n m e g is tö r t én t , 16 í r t é r t k a p v á n A l b r e c h t 

A m d e n e m igy v a n ! I t t e r o p p a n t t e rü l e t e rdő- i u r m a g á n k o c s i t s az n a p el is i n d u l v á n es te 9 ó r a k o r , 
s ége m i n d e n r e n d s z e r e s f o r d á k r a és v á g á s o k r a osz tás | u g y h o g y n e m is r e g g e l 4 ó r a k o r , u g y m é g i s a 10 
n é l k ü l — c s a k n e m egész t e r j e d e l m é b e n ( c sak i s az u j a b b | ó r a k o r indu ló v o n a t t a l u t a z h a t o k t o v á b b a v a s p á l y á n . 

i dőben t i l a l o m a l á v e t t n é m e l y h a t á r o z a t l a n m e n n y i 
s é g ű d a r a b o k a t k i v é v e ) t ö k é l e t e s e n „ s z a b a d ; " m e l y 
s z ó n a k az e lmé le tben i g e n szép az é r t e l m e , d e i t t 
a g y a k o r l a t b a n n e m tesz e g y e b e t m i n t ez t „ s z a b a d 
p r é d a . " A g y e r g y ó i volt h a á rö r i , „ s z a b a d n e 
m e s " * ) s z é k e l y n é p n e k a mos t m á r n e m c s a k hó id 
•— de k u p á s s z á m r a is — eze r a p r ó r é s z l e t e k r e 
d a r a b o l t s o v á n y fö ld jének s z ű k e n t e r m ő vol tá t e r o p 
p a n t e r d ő s é g e k j ö v e d e l m e i p ó t o l n á k , s e z e k t e sz ik fő-
b i r t o k á t — „ é l e t e r é t " m o n d h a t n á n k és m é g i s ez „élet -

J ó k o r i m e g é r k e z é s e folytán t ö b b k á r t n e m szen
v e d v é n , Á p r i l i s 2 8 - á n 16 f r tnyi ú t i k ö l t s é g é t k ö v e t e l t e 
a p o s t a i g a z g a t ó s á g t ó l s n e m n y e r v é n n y o l c z h é t i g 
vá lasz t , i smé t l é k é r é s é t J ú n i u s 24-én , m i r e v a l a h á r a 
2 4 9 7 sz. a., a z o n vá l a sz t n y e r t e , h o g y n e m l e v é n b e 
b izony í tva , h o g y ö c s a k u g y a n ápr i l i s 11-én e lu tazo t t e, 
k é r é s é n e k he ly n e m a d a t h a t i k , h a n e m az 5 frt. 4 k r n y i 
pos tad i j t m e g k a p h a t j a ; a h i b á s p o s t a k a l a u z e g y é b i r á n t 
m e g b ü n t e t t e t e t t . 

A v á l a s z b a n fölhozott a m a z oko t , m e l y n é l fogva 
b e " j á r ó n a g y f o n t o s s á g ú té te l az m i n á l o k az ösi i d ő k ', a p o s t a i g a z g a t ó s á g a 16 frtot m e g t é r í t e n i v o n a k o d i k , el-
tel jes i ndo len t i á j áva l , m e g r ö g z ö t t b a l s z o k á s a i v a l a 1 e g - 1 h á r í t a n d ó , A l b r e c h t u r a z o n n a l s iet a p o s t a i g a z g a t ó h o z 
h a n y a g a b b u l , h o g y n e m o n d j u k e s z é l y t e l e n e b b ü l k e - és k i j e len t i , h o g y ' / 4 ó ra a la t t m i n d e n l ehe t s éges b izo-
ze l t e t ik . E t e r j ede lmes — s S z á r h e g y és D i t r ó k ö z s é 
g e k n é l a m i n t e g y 8 V 2 • m é r t f ö l d n y i összes h a t á r 
ból m i n t e g y 7 — 7 1

 2 • m r t f l d e t t evő e rdő v i d é k * * ) e g y 
o lyan tér , m e l y a b i r t o k o s k ö z s é g e k m i n d e n „ b e n s z ü -
l ö t t " e g y e s e i n e k — t é v é n e z e k s z á m a m i n t e g y 2 0 0 0 
k é t e z e r házbe l i c s a l ádo t — m i n d e n m e g s z o r í t á s é s 
f e l o s z t á s n é l k ü l i „ t e l j e s e n s z a b a d " e g y e t e m e s 
b i r t o k á t tesz i . E r r e a z t á n k i m o n d h a t a t l a n u l b ü s z k e a 
„ b e n s z ü l ö t t " s z é k e l y n é p , h o g y is tentő l ő v a n c s a k 
e g y e d ü l t e r e m t v e a z o n „ n a g y b o l d o g s á g r a " m i s z e r i n t e 
7 — 8 • m f d n y i e r d ő s é g e t c s a k n e k i s z a b a d össze 
v i s s z a — szé l t iben h o s s z á b a n b a r a n g o l n i ; „ e z a m i 
b i r o d a l m u n k " m o n d j a n a g y b ü s z k é n „ h o v a b i 
t a n g " ( é r t s d : „ i d e g e n " , az -az n e m „ b e n s z ü l ö t t " — ez 
a c z i m e n á l a m a g y a r n a k és m á s n a k k i n e m G y e r -
g y ó b a n t e r m e t t ) , , l á b á t s e m t e h e t i b e . " — E sza
v a k r a a z t á n m o s o l y o g az é l e lmes ö r m é n y és T a l o g a 
u r a m m e g a zs idó s tb . k i e föld benszü lö i t e g y e d ü l i 
u r á t 5 — 6 í r t t a l , t ú róva l s e g y é b é le lmi c z i k k e l , bol t i | s z e r ződés r e . 

n y i t é k o k k a l , s z á m t a l a n t a n u k k a l s tb . szo lgá lha t a r r a 
n é z v e , h o g y ő c s a k u g y a n Ápr i l i s 11-én 16 frt. k o c s i b é r 
me l l e t t e lu tazo t t . 

S m i n ő vá l a sz t nyert ezen a j á n l a t á r a ? 
K e r e s s e j o g á t a t ö r v é n y u t j án s v e g y e föl k ö v e 

te lését az ez a la t t M . - V á s á r h e l y r e á t t e t t h i b á s c o n d u c -
t o r o n ! 

E z e n vá la sz s e m m i k é n t sem lehe t i gaz ságos . 
M i h e l y t én j e g y e t v á l t o k a pos t án , v e l e m a p o s t a , 

n e m p e d i g a n n a k e g y e s t iszt je v a g y szolgája , l é p i k 
s ze rződés re . H a p é n z t t e s z e k a pos t á r a , a r ró l n e k e m 
n e m e g y e s h i v a t a l n o k , k a l a u z v a g y szolga, h a n e m a 
pos t a m a g a felelős. 

H a a m a sze r ződés a k á r m e l y i k t i sz t v a g y szo lga 
v é t k e v a g y h ibá j a á l ta l m e g s z e g e t i k , az a b b ó l e r edő 
k á r m e g t é r í t é s é t é n n e m i s k ö v e t e l h e t e m az illető 
v é t k e s v a g y h ibás tó l , m e r t ez v e l e m s z e m b e n s e m m i r e 
sem kö t e l ez t e m a g á t , ö ve l em n e m lépe t t s e m m i n e m ű 

A z o n n a g y b i z a l o m n a k , me ly lye l a k ö z ö n s é g a p o s t a j 
i r á n y á b a n v i se l t e t ik , l egfőbb for rása é p e n az , m e r t m in - J 
d e n k i tud ja , h o g y n e m e g y e s s z e m é l y e k k e l , h a n e m a j 
p o s t a a e r a r i u m m a l m i n t morá l i s s zemé ly ive l v a n do lga i 
a d o t t a l k a l o m m a l . 

A z é r t h a a föladott pénz e lvesz v a g y e l s i k k a s z t a -
tot t , v a g y — a m i n t ez az e lőadot t conc re t e s e tben t ö r - 1 
t én t , — a h i v a t a l n o k v a g y conduc to r ü g y e t l e n s é g e mia t t | 
az u t a s h á t r a m a r a d , s e n k i sem k ö v e t e l i p é n z é t v i s sza j 
a h i b á s közeg tő l , h a n e m a pos ta a e r a r i u m t ó l , — e lma- j 
r a d á s a o k o z t a m i n d e n bebizonyíthat*) k á r á t n e m a h i - \ 
b á s h i v a t a l n o k v a g y ka l auz tó l k ö v e t e l i m e g t é r í t t e t n i , j 
h a n e m a p o s t a a e r a r i u m t ó l . I l y e s e t b e n a fé lnek v a g y ! 

; u t a s n a k s e m m i k ö z e a pos t án m ű k ö d ő e g y e s sze- [ 
m é l y e k k e l . A pos t a a e r a r i u m kö t e l e s az e l v e s z e t 1 

*) Csudálatos együgyűség , hogy itt még most is e j e l s i k k a s z t o t t p é n z t megfizetni , a k á r t m e g t é r í t e n i . | 

nagyhangzásu ö s i c z i m e k é s n e v e z e t e k birtoklási j . 1 M , 
jelentőségén szeret ábrándozni nagy többsége e n é p e k ; s í M é g az t is h e l y t e l e n n e k t a l á l o m , h o g y a pos t a 
jó l lehe t 1848 ólta sem nem ha t á rő rök , sem nem annyira I i g a z g a t ó s á g a z é r t v o n a k o d i k A l b r e c h t Adol f u r n á k a 
szabadok s velünk együt t sem nem nemesek többé , mer t , \Q f r tny i kowsibér t m e g t é r í t e n i , m e r t a pos t a - i gazga tó 

c sec sebecséve l és t o r k o t m a r ó vi t r io l i s szessze l s tb . bó -
di t ja , és kö t e l ez i le tes tes tő l le lkes tő l , — s a s z a b a d 
e r d ő k e g y e d ü l i u r a v á g s z á m á r a s z a b a d b i r t o k á b ó l o t t 
a h o l t e t s z i k a k á r 1 0 0 — 2 0 0 d a r a b t u t a j f á n a k va ló t 
s a z o k a t — n e h o g y a „ b i t a n g " b e is k u k k a n h a s s o n — 
ö m a g a le is h ú z z a a h o v a k e l l ; s a p a r a d i c s o m 
b ó l i ly f o r m á n k i t i l to t t „ i d e g e n " — ö r m é n y és T a 
loga v a g y z s idó s tb . m o s o l y o g v a t esz i z s e b r e az i ly 
„ s z e g é n y " e g y e d ü l i u r b ő r é n n y e r t e z e r e k e t , de k i n e k 
s z á m á r a — h á l a i s t e n n e k ! — m e g v a n m e n t v e a di
cső j o g : h o g y e rde jé t e g y e d ü l ő a „ b e n s z ü l ö t t " b í r h a s s a 

v á g h a s s a és p u s z t í t s a . 
(Folytatása következik.) 

adózás katonasorozás és tartás s hazai köztörvények alá 
tartozás sat. épen csak ugy kötelezi őket mint a haza bár 
mely más polgárát s valamennyi volt nemességé t ; és még 
is ez üres kongásu szavakra annyi ra büszkék, hogy sokan 

s á g sze r in t m é g n inc s b e b i z o n y í t v a , h o g y A l b r e c h t u r 
c s a k u g y a n ápr i l i s 11-én m a g á n a l k a l m a t o s s á g o n e lu ta- j 
zott . T e g y ü k fel, h o g y p é n z e n e m lévén , el n e m u taz 

m i n d e n b izonnya l es te 8 ó r a k o r e l i n d u l a n d , nem gon-
d o s k o d o t t m a g á n k o c s i r ó l , a v a g y a pos t a a e r a r i u m , m e l y 
őt s ze rződés i l eg b iz tos í to t ta , h o g y p o n t 8 ó r a k o r fel-
v e e n d i k o c s i j á r a s e lv i te t i a z o n h e l y r e , m e l y e t a szer
z ő d é s b e n ki je lö l t ? 

M a g á t ó l é r the tő , h o g y a z o n fél, m e l y a sze rződés t 
m e g t ö r t e , m i n d e n abbó l e r e d ő k á r é r t f e l e lős ; az pe 
d i g n e m m á s m i n t a pos t a a e r a r i u m ; a pos t a do lga 
a z t á n az il lető v é t k e s t v a g y h ibás t m i n t sa já t k ö z e g é t 
fe le lősségre vonn i , d e ezzel a k á r o s u l t n a k s e m m i do lga 
s incsen . 

H a i n a s o m 10 a b l a k á t l a k á s o m n a k be tö r i , a n n a k 
he ly reá l l í t á sá t a h á z i g a z d a tő lem és n e m inasomtó l k ö 
vete l i : h o g y mi t t e s z e k én i n a s o m m a l , ez az éri s n e m 
a h á z i g a z d a do lga . I g y a p o s t á n á l is . 

D e há t m i t ö r t é n n é k a k k o r , h a A l b r e c h t u r b e b i 
zony í t aná , h o g y ö h á t r a g y a t á s a mia t t e n n y i s e n n y i 
e z e r fr t ig k á r o s u l t ? A t i sz ta j o g sze r in t e z e n k á r á t 
m e g k e l l e n e t é r í t en i a pos t a a e r a r i u m n a k ! E g y é b i r á n t 
a p o s t a i n t é z m é n y t i g é n y b e vevő k ö z ö n s é g é r d e k é b e n 
az e lőbb e lmondo t t ös sze rü ese te t az il lető m i n i s z t e r 
u r n á k m a g a s f igye lmébe a j án lom, e l v á r v á n o ly i n t é z k e 
d é s e k e t , m e l y e k n é l fogva a k ö z ö n s é g n e k a pos t a i r á n t i 
j ó h i te le le és b i z a l m a t ö b b é c s o r b á t n e szenved jen . 

. A . B . 

\yilí-tér.*) 
Tisz t e l t S z e r k e s z t ő u r ! 

A „ N e m e r e " folyó évi 6 0 - d i k s z á m á b a n „ c z e h 
r e n d s z e r é s i p a r t á r s u l a t " cz im a la t t egy c z i k k 
j e l e n t m e g , m e l y b e n e g y b i zonyos c s i z m a d i a m e s t e r — 
k i e l ég g y á v a vol t a r r a , h o g y n e v é t e l t i tkol ja — a 
b r a s s ó i c s i z m a d i a i p a r t á r s u l a t e lnöké t , J a n c s ó F e r e n c z 
t a g t á r s u n k a t , i p a r t á r s u l a t u n k sze rvezése k ö r ü l k i fe j te t t 
k ö z r e m ű k ö d é s é é r t ö n h a t a l m a s k o d á s és ö n k é n y e s eljá
r á s sa l vádol ja , a b i z o t t m á n y i és a t á r su l a t i t a g o k a t pe 
d i g k i c s i n y l ő l e g s z á m b a sem véve , g y á v a sze rep lésse l 
és b e c s m é r l ő ö n e l h a t á r o z a t l a n s á g g a l i l let i g u n y o r o s a n , 
m i n t h a m i n d n y á j a n „ n u l l a p e r s o n a l e " v o l n á n k , p e 
d i g a m a g á t v é n d i á k n a k n e v e z ő „ e g y c s i z m a d i a 
m e s t e r " — h a c s a k u g y a n b e n ő t t m á r a feje l á g y a — 
i g e n j ó l t u d h a t n á , h o g y s z a b a d és önál ló p o l g á r o k n e m 
i g e n s z o k t á k e g y i k v a g y m á s i k p o l g á r t á r s u k ö n k é n y e s 
v a g y k é n y s z e r e l j á rása i t b e h u n y t s z e m m e l e lnézn i . 

A d d i g is, m i g a j e l e n l e g i t thon n e m lévő J a n c s ó 
F e r e n c z t a g t á r s u n k a m a g a szemé lyes v é d e l m é r e m e g 
t e n n é t o v á b b i l épése i t az „ e g y c s i z m a d i a m e s t e r " 
b á r g y ú feljaj dú lá sa i o rvos lásá ra , a lu l i r t v á l a s z t m á n y el
fogula t lan és ősz in te m e g g y ő z ő d é s b ő l k ö t e l e s s é g é n e k 
i smer i u g y a m a g a , m i n t p e d i g az összes t á r su l a t i ta 
g o k n e v é b e n ezenne l h a t á r o z o t t a n k i n y i l a t k o z t a t n i , h o g y 
m i n d a z o n v á d a k és m e g t á m a d á s o k , — m e l y e k e t az „ e g v 
c s i z m a d i a m e s t e r , " t á r su l a t i e l n ö k ü n k J a n c s ó F e 
r e n c z s zemé lye és e l j á rása i e l len e l ap h a s á b j a i n a 
n y i l v á n o s s á g r a hozn i r o s z l e l k ü l e g n e m á ta lo t ta , — n e m 
e g y e b e k : i r igy r á g a l m a k , a l a p t a l a n e l fe rd i tések és h a m i s 
v a l ó t l a n s á g o k n á l . N e m i g a z a z , h o g y a 2 0 t a g o k b ó l 
ál ló i p a r t á r s u l a t i b i z o t t m á n y t ág ja i t m a g a J a n c s ó F e 
r e n c z , m i n t e l n ö k , n e v e z t e vo lna „ ö n k é n y i l e g " k i ; ő 
ezt n e m te t te és n e m is t ehe t t e , m e r t a k i je lö l t bizott
m á n y t m a g u k az e g y b e g y ű l t t á r su la t i t a g o k vá lasz to t 
t á k e g y h a n g ú l a g m e g ; n e m i g a z az is, m i n t h a 
J a n c s ó F e r e n c z a folyó evi j ú n i u s 27 - ik i g y ű l é s ü n k ö n 
az t i n d í t v á n y o z t a vo lna , h o g y a k i a k i d o l g o z o t t t á r su 
lat i s z a b á l y o k a t a lá n e m i r j a : 1 0 frt. b ü n t e t é s s e l ro-
v a s s é k m e g ; e r rő l az egész g y ű l é s e n egy szó s e m volt . 
Az „ e g y c s i z m a d i a m e s t e r n e k " az e l m é j e b izo
n y o s a n b a l r a k a n y a r o d o t t vo l t a k k o r , m i d ő n i ly va ló t 
l a n s á g o t á l l í t an i m e r t ; j ó vo lna , h a a „ v é n d i á k , , 
e lőbb az t t a n u l n á m e g , h o g y m i az i g a z s á g , m e r t 
e n é l k ü l az e m b e r i j e l l e m n e m s o k becscse l b i r . 

M e r ő v a l ó t l a n s á g az „ e g y c s i z m a d i a m e s 
t e r n e k " a z o n á l l í t ása is , m i n t h a a t á r s u l a t n a k 1 3 0 0 
frt. k é s z p é n z b ő l ál ló v a g y o n a n e m g y ü m ö l c s ö z t e t n é k , 
m e r t ebből 1 0 0 0 frt. a he lybe l i e lő legező e g y l e t n e k , 
3 0 0 frt. p e d i g a m a l o m t á r s u l a t n a k v a n k a m a t o z á s v é 
g e t t k i a d v a . E n n é l f o g v a a j á n l j u k az „ e g y c s i z m a 
d i a m e s t e r n e k " h o g y m á s k o r n e ű z z e a „ h ü b e l e 
B a l á z s b o l o n d j á t " a k k o r , m i d ő n va l ami rő l n incs 
ke l lő leg t á j ékozva , m e r t az a l a p t a l a n g y a n ú s í t á s o k m e s 
t e r s é g e i g e n u n d o k fogla lkozás , m e l y a r á g a l m a z ó n a k 
t ö b b n y i r e k e l l e m e t l e n he lyze t e t k é s z i t elő. E g y t réfás 
k ö z m o n d á s az t mond ja , h o g y a k i n e k n incs esze a fe
j é b e n , h á t l e g y e n a l á b á b a n . E z t j ó l j e g y e z z e m e g 
m a g á n a k az „ e g y c s i z m a d i a m e s t e r , " k i t m é g v é 
gül a r r a figyelmeztetünk, h o g y m á s k o r h a g y j o n fel a 
b ra s só i c s i z m a d i a i p a r t á r s u l a t felett i b i r á l g a t á s o k k a l , 
m e r t n e k i , — k i r ő l az t t e s s z ü k fe l , h o g y i pa r t á r su l a 
t u n k n a k n e m tagja , — sem a t á r s u l a t h o z , s e m p e d i g 
a m e g s z ű n t czéh v a g y o n á h o z ( lásd az i p a r t ö r v é n y 8 3 
§á t ) s e m m i j o g a és i g é n y e s incs . 

A b r a s s ó i c s i z m a d i a i p a r 
t á r s u l a t v á l a s z t m á n v a. 

a legnevetségesb lenéző gőggel ezekben tart ják legpótentá- h a t o t t ; v a g y t e g y ü k fe l , h o g y m a g á n k o c s i t n e m k a p -
tosb tekinté lyöket . | h a t o t t ; a z o n k á r n a k , m e l y n e k a c o n d u c t o r á l ta l i h á t r a -

**) Benkő K á r o l y h i t e l e s mérés után 8 • m. földre | h . a z o k k i l e e n d a m e g t é r i t ö j e ? A l b r e c h t u r - e , 
teszi, de a pontos szak tan szerént kezelt mérnöki láncztól , . , . , , i 11 jt„ „„J.̂  V , ^ ^ * -ír r- 1

 Á . - , . . . , , k i azon b iz tos r e m é n y b e n , h o g y ápr i l i s 11 -en es te p o n t eddigelo nagyrészt szűz székely foldon a h i t e l e s ki té te l w j > r 
is csak hozzávetőleges lehet, — s én itt Orbán B. szerént 8 ó r a k o r elfog u t azn i , u to lsó k r a j e z á r a t k i a d t a az u ta 
te t tem fel. zás i j e g y r e , v a g y k i azon m e g g y ő z ő d é s b e n , h o g y ő 

*) E rovat alat t megjelent cz ikkekér t csak a sajtó-
hatósággal szemben vállal felelőséget a szerkeztőség. 

Ezen ügye t lapunkban befejezettnek nyilvánít juk. 
Szerk . 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 0H)án FerftílCZ. 
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U r a * * ai á r u - t ő z s d e a u g u s z t u s 2. 
frt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 9.— 1 1 . — „ 
elegy 6 40 6.80 „ 

Rozs erdélyi 5.80 6 .30, , 
„ romániai . . . . 5 .— 5.20 „ 

Kukuricza . . . . .* 5.20 5.70 fl 

Árpa . . . . . . . 4.40 5.25 „ 
Zab, fekete 3.40 3 . 5 0 , , 

„ fehér 3.40 3.60 „ 
Haricska 5 .— 5.20 „ 
Lenmag 10.— 10.50 „ 
Borsó fehér — . — — . — „ 

„ fekete —.— —.— „ 
Lencse —.— — . — „ 
Fuszujka 8.— — . — „ 
Kendermag 4.60 5.— „ 
Mák —. .— „ 
Dió - . . - „ 
Szilva, aszalt —.— — . — „ 
Köles 5.20 5 .50, , 
Pityóka, sárga . . . . — . — — . — „ 

„ kék — . — —. - „ 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 12.— 22 .— „ 
Árpakása „ . . . 10.20 13.50 „ 
Sárga kása „ . . . 10.50 11 .60 , , 

Lisztek. 
Zsemlekása 15.— 15.50, , 
Montliszt 00 15.20 — . — „ 

0 . . . . . 14 20 - . - „ 
1 13.20 - . - „ 
2 12.20 - . - „ 
3 11.20 - . - „ 
4 10 20 - . - „ 
5 . . . . . 9.20 - . - „ 

K u k u r i c z a l i s z t . . . . . 5.80 — . — „ 
Haricskaliszt 5.60 — . — „ 
Korpa 2.60 
Szalona ó —. .— „ 

„ "j 44.— 45 .— „ 
paprikás . . . 4 6 . — 48.— „ 

„ füstölt. . . . 48 .— 50 .— „ 
Sonka csont nélkül . . . 50 .— 54 .— „ 

„ csontos . . . . 45 .— 46.— „ 
Szalámi 7 4 . - 76.— „ 

T u t o ó vedre . . . . 
„ uj 

Sajt 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 16—17okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh „ 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir . . . . . . 

frt. frt 

3 40 3.50° 
3.20 „ 
3.— 3.20 „ 

—.60 - -.80 „ 
\.b0 1Í60" 
1.20 - . - „ 
1.15 1.20 „ 
1.05 1.08,, 

—.90 1.— „ 
Tej, bivalj „ . . . . —.16 — . — 

„ tehén „ . . . —.10 — . — 

Gyapjú czurkán okája . .— . 
,, fehér . —.90 — . — 
„ „ szürke —.70 —.75 
„ „ vör. fek. —.85 —.90 
„ sztógos fehér . —.75 —.76 
„ „ szürke . —.65 — . — , 
„ bárány mezííségi . 1 10 1.15 
„ „ havasi . . 1.25 1.30 
„ „ fekete . . 1.20 — . — 
„ „ szürkés . . 1.— —.— , 
„ czigája, fehér . . 1.20 1.35 j 
„ „ naturvörös. 1.30 1.45, 
„ „ tépett fehér 1.— — . — , 
„ kalapos mezőségi . 1.— 1.05, 
„ „ havasi . 2.— 2 .10 , 

Kecskeszőr, fehér . . . —.54 — . 6 0 , 
„ szürke .' . . —.40 —.45 , 

Marhaször —.30 —.35 , 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén „ . . . 
Juh „ 2 . - 3.10 
Berbécs „ 2.80 3.40, 

„ czigája, párja . . 2.80 3.20 
Kecske és czáp párja . . 3.50 5 .60 . 
Gidó bőr 1.05 1.08, 

30 .— 36 .— . 
24 .— 28.— . 

Brassai készitméuyek 
Fosztó, szederjes 8 / 4 . . 

•/ 
11 11 U ' 
„ meliertes 8 / 4 . 
,, szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buzavirágkék % . 
„ kék % . . . . 
„ 3pecsétes szed. a / { 

6I 
11 11 11 14 
„ vörös meliertes 8 / 4 

ii . ii ii szürke 
„ natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 

2.20Í; 
1.80, 
2 2 . 0 , 
2.25 , 
2 . 2 0 , 
1.80, 
2—, 
1.60, 
3.20 , 
2 . 4 0 , 
3 . 2 0 , 
3.10 , 
2 .10, , 

ii ii 3 
11 11 4 

keresztényfalvi . . . 
rozsnyói 
bráni 

Moldon 
Szederjes kék flanel . . 

,, meliertes szürke . . 
„ vörösmellértes . . 
,, kék csikós . . . , 
„ fehér . . . . . 
„ rozsnyói fehér . . 
„ „ kék . . . 
„ „ csíkos . . 
,, „ vörösmell. . 
„ ,, szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
„ fekete . . . 
„ nat. kávészin . 
„ fest. ,, 
„ szürke . . 

Babavári fehér . . . . 
sötétszürke . . 

„ fekete . . . . 
,, kávészin 
,, világos szürke 

Csuklya. kötése .'*•'. . . 

1.80 
1.70 
2.10 
2 .— 
2.— 
1.60 
1.80 
1.50 
3. 
1.90 
3 . — 
3 . - -
2 . — 

—.60 — . — , 
—.64 — . — , . 
—.72 — . - , 
—.74 — . — , 

35—36 kr 
34—36 „ 
4 2 - 4 4 „ 

55—67 „ 
56—80 „ 
54—75 „ 
54—76 „ 
54—75 „ 
5 2 - 7 3 „ 
44—46 „ 
46—48 „ 

48 „ 
4 6 - 4 7 „ 

46 „ 
3 2 - 3 4 „ 
3 4 - 3 5 „ 
3 6 - 3 8 „ 
3 4 - 3 5 „ 

28 „ 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 5 6 

frt. 6.— 7.60 
fehér „ Nr. 3 4 

9.50 
5 

11 50 
6 

frt. 6.40 7.60 
szürke „ Nr. 3 4 

8.40 
5 

10.— 
6 

frt. 7.60 8.80 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

10.50 
4 

11.50 
5 

frt. 8.60 
„ szürke drb. Nr. 3 

9.40 
4 

10.40 
:> 

frt. 7.40 8.90 11 .— 
Gyapjú pokrócz . . . . 1.40 5.60ig 
Ord. „ . . . . —.90 1 .50 , , 
Bánáti „ . . . . —.80 1.10 „ 

Szőttes kék vörössel 7 / g singe 19—20 kr 
,, közepes 17—18 ,, 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 34—36 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1.30 
1 

1 10 
2 3 

frt. 1.60 1.25 — . — 
vidéki 20 kr. 

bojtos Nr. 4 5 
alább. 

6 
frt. 1.40 

borzas tetejű IN'r. 1 
1.— 80 kr. 

3 

dczt. frt. 32 — 35.— 44 .— 50.— 
Gyennekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

dczt frt. 3 . — 3.40 4.— 5.-
Női harisnya kies. dczt. . . frt. 

nagy „ . . . „ 
Férfi „ „ . . . „ 

„ ord. „ . . . , . 

Kötélverő munkák 

írt. 1.50 1.40 
kerületi 20 kr 

Moldovai magyar hosszú dar. 
„ félmagas „ 

Szesz 34—36 fokos . . . 
Fotogen I. mázsa . . . 13.50 

ii IL , 1 3 . -
Ligroin „ . . 17.50 
Hepczeolaj ,, . . . . 3 4 . — 
Firnisz „ . . . 38.— 
Eczet vedre —.48 

„ szesz 6 4 % . . . — .80 
Viasz mázsa . . . . 85.-— 
Méz „ 85 .— 
Gubics „ 9.— 

1.30 
olcsóbb. 

1 frt-,, 
90 kr. 
19 kr. 

— . - i g 
• ii 

1 8 . - „ 

• 6.50 
12.— 
13 50 G 

^ jszkumpia 
|Szallyán 

Szebeni nagy 1000 csomó 
„ kicsiny „ „ 

Hámistrang hosszú 1000 drb. 
„ kurta „ „ 

Kötőfék dufla 

frt. 

60-
62-

-64 „ 
-64 „ 
65 „ 

64—68 „ 
4 8 - 5 2 „ 

- . - 3 0 . - i g 

,. egyszerű „ „ . . „ 
Hosszú kötél okája 
Kulacs 3 kupás „ 

ii 2 ,, 
ii 1 Va ii ii 
ii 1 ii ii 
ii A ii ii 
•i A ii ii 
,, ónas darabja 40 kr. fennebb 
„ felszerelve darabja 20 kr. fennebb.jDisznóhus 

Hordócsap tiszafa 100db. frt. 8.— 9.—igjBcrbécshus 
„ szilvafa ,, „ 7.— 7 50,,(Háj friss 
„ fehér ónas „ 9.— 12.50 , , ,, ó 

58. 
5 3 . — 

103.— 
73.— 

1 3 3 . -
78.— 
—.67 
—.93 
—.63 
—.58 
—.38 
—.32 
—.24 

7 . -
85.— 

Kordován kötés . . • . 36 .— 
Hainnzsir 15.— 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 64.— 

„ harcsa és viza ,, . 95.— 
Kender mázsa . . . . 24 .— 
Len köve — . — 
Tűzifa öle 8 50 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 
Gyertya „ 30. 

, , takarék mázsa . . 32 .— 
Szappan sárga ,, . . 23 .— 

,, szurok ,, . . 20 .— 
„ tarka „ . . 20 .— 

Fagyu juh olvaszt. „ . . —.— 
nyers „ . . 20.- -

Marhahús fontja . . 

4 ti 

90.— 
£0 — , 
10.— 

8 . - -
80.— 
40 - , 
16.50 , 
65 .— . 

36!— ; 

10.50, 

3L-] 

24.-] 

2 1 . - , , 
16 kr. 
26 
14 „ 

- 4 8 „ 

Brassó és Segesvár (a m. keleti vasnt végállomása) között folyó év Augusztus hó 
4-étől kezdve hetenkint háromszor gyorskocsi közlekedik és pedig: 

l l r a s s ó f r ó l S e g e s v á r r a : 
Hétfőn, Szerdán és Pénteken reggeli 5 órakor a „Hotel Bukarestéből. Segesvárra érkezik estve 

7 órakor. 

S e g e s v á r r ó l B r a s s ó b a : 
Kedden, Csötörtökön és Szombaton reggeli 8 órakor. Brassóba érkezik estvéli 10 órakor. 

Díj: személyenkint1© o.é.fr.30fontnyi szabadmálhával. 
Az igazgatóság. 

99 i - o Fölvétel Brassóban a ,.llótel Bukaresté-ben. 

Olaj festmények! 
Alólirottnál dús választékban találhatók olaj 

festmények legszebb természeti tájképekből. Min
den Ízlésnek megfelelően nagy a választék és a 
mellett igen jutányos az árszabály. A festmények 
egyszersmind izlésteljes aranykeretben vannak 
foglalva. Ferencz, 
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b ú t o r kész í tő , n a g y p i a c z 326 sz. 
és b ú t o r r a k t á r a k l a s t r o t u u t c z a 1 

s z á m ala t t . 

A legkitűnőbb rendszerű és legjobb gyárak
ban készült 

G A Z D A S Á G I G É P E K , 
m i n t 

Kearsley-féle fű és ,gabna arató gépek, melyek 
1869-ben Magyar-Ováron aranyérmet és 30 ara
nyat nyertek; továbbá cséplő és lörökbuza lejtő 
gépek, melyeknek alkalmazása által több mint 
száz % munkabért lehet megtakaritni; végre 
egyszerű és keltŐS szivattyúk sat. sat. sat. kapha
tók gyári áron 

Ö . Luckhardt 
93 3 — 3 brassai polgári gépésznél. 

Árlejtés. 
Al-Torján egy községi iskolaház telepítése 

árlejtés szerint idei augustus hó 26-án délelőtt 
10 órakor a kevesebbért vállalkozónak ki fog 
adatni. 

Az árlejtés sepsi-szent-györgyön a tanfel-
ügyelőségi irodában tartatik. 

A tervezetet mintsziutén az épitési feltéte
leket nevezett irodában megtekinthetni. 

Al-Torja, július 30-án 1872. 
94 3—3 Kósa Tstvan, 

i s k o l a s z é k i e lnök . 

P á l y á z a t . 
Háromszéken Al-Torján a községi iskola 

két rendes tanitói állomása egyelőre ideiglenesen 
betöltendő. 

Evi fizetés: külön-külön 300 frt., s ezenki
vül természetbeli szállás vagy ennek megfelelő 
lakilletmény. 

Pályázat határideje: September» 18. 
A tanitóképesitési oklevéllel felszerelt folya

modványok Kósa Istvánhoz küldendők. 
Zene, torna és kertészetben jártasságga-

birók, előnyben részesitetnek. 
TJ. p. K.-Vásárhely. KÓsa Istváll, 

9 5 3—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

Pályázat 
a zágoni népiskolánál a tanítónői állomásra. 

Tanitja az V. és VI-dik osztály tantárgyait, 
s a női munkát. Fizetése 420 frt., szállás az 
iskolán kivül és 6 öl fa. 

Pályázatot Augustus végéig be kell küldeni 
Z\T?~7 az iskolaszék elnökéhez. 

Pályázat 
Háromszéken Pákéban a községi fiu- és 

leányiskolához egy rendes és egy segédtanítói 
állomásra egyelőre ideiglenesen pályázat nyit
tatik. 

Tannyelv: magyar. 
Rendes tanitói 300, segédtanítói fizetés 200 

forint s ezenkivül mindkettőnek természetbeli 
szállás vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitési 
oklevéllel ellátott folyamodványokat f. évi S e p 

tember 15-éig Szonda Sándor iskolaszéki elnök
hez beküldeni. 

Zene, kertészet és tornászatban jártassággal 
birok előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Kovászna. . . , , 
/ Vida András, 
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ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház-elöljáróságoknak fi

gyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj orgonák 
jelen korszak szerinti készítését különféle dis-
pozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már ösmert j ó müveit a mű
vészet és zene minden kedvelőinek és megren
deléseknél pontos szolgálatot ígér olcsó árakkal, 
több évi jót-állás mellett. 

5i e—o Nciffy József, 
zongora-, harmónium- és orgona-művész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436 szám alatt a 
gőzfürdővel szemben, Brassóban. 

Nyomatott Römer és Kamoernel. 


